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The Dream of the Rood

L

. That this is the finest, most imaginately conceived and most
riginal of the OE religious poems few will dispute. Some com-
- mentators have felt the standard of poetry in the latter part of
: the poem to fall gravely below that of the Dream itself; but it
-would be strange and improper for the intensity of the reflective
- re-action to match that of the deep religious experience.

The poem appears to be early, probably before 750, as passages.
from it are carved on the Ruthwell Cross, which the experts
generally believe to have been carved then or earlier, for discus-

sion of which see the editions listed below and further references
: there given.
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The Dream of the Rood

secgan wylle,
t6 midre nihte,

Hwat, ic swefna cyst

hwat mé gem&tte

sydpan reordberend reste wunedon.

DPiihte mé pat ic gesiwe  syllicre tréow

on lyft l#dan  léohte béwunden,

béama beorhtost. Eall pat béacen wees

begoten mid golde; gimmas stddon

feegere ®t foldan scéatum, - swylce p&r fife w&ron

uppe on pam eaxlegespanne. Behéoldon p&r engeldrfyel;:a

a

feegere purh fordgesceaft; ne was 0&r hiiru fracodes
gealga,

ac hine p&r behéoldon hilige gistas,

men ofer moldan, and eall péos m&re gescealft.

and ic synnum fih,

forwunded mid wommum. Geseah ic wuldres tréow

w&dum geweordod wynnum scinan,
gegyred mid golde; gimmas hafdon
bewrigen weordlice Wealdendes tréow.
Hwadre ic purh p=t gold ongytan meahte
earmra &rgewin, pat hit Zrest ongan
sw@tan on pa swidran healfe. Eall ic was mid sorgum
' gedréfed;
forht ic wees for p&re fegran gesyhde.  Geseah ic pat fiise
béacen
wendan w&dum and bléom; hwilum hit waes mid w&tan

bestémed,
beswyled mid swites gange, hwilum mid since gegyrwed.

me gemette, literally ‘I dreamed’. )
engeldryhta feala MS engel dryhines ealle. The MS reading does not

make sense. Dickins and Ross omit ealle and emend to engeldryh.k, but
Pope's proposal (Rkythm of Beowulf, p. 111, footnote), which is here
adopted, is palaeographically preferable.

12-13 The two sentences are combined in the translation,
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Hear while I tell about the best of dreams
Which came to me the middle of one night
While humankind were sleeping in their beds.
It was as though I saw a wondrous tree
Towering in the sky suffused with light,
Brightest of beams; and all that beacon was
Covered with gold. The corners of the earth
Gleamed with fair jewels, just as there were five
Upon the cross-beam. Many bands of angels,
Fair throughout all eternity, looked on.

No felon’s gallows that, but holy spirits,
Mankind, and all this marvellous creation,
Gazed on the glorious tree of victory.

And I with sins was stained, wounded with guilt.
I saw the tree of glory brightly shine

In gorgeous clothing, all bedecked with gold.
The Ruler’s tree was worthily adorned

With gems; yet I could see beyond that gold
The ancient strife of wretched men, when first
Upon its right side it began to bleed.

I was all moved with sorrows, and afraid

At the fair sight. I saw that lively beacon
Changing its clothes and hues; sometimes it was
Bedewed with blood and drenched with flowing gore,
At other times it was bedecked with treasure.
So I lay watching there the Saviour’s tree,
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THE DREAM OF THE ROOD THE DREAM OF THE ROOD

Hwabre ic p&r licgende lange hwile
25 behéold hréowcearig ~ Hélendes tréow

od bzt ic gehyrde  pet hit hiobrode.

Ongan pi word sprecan wudu sélesta:

Grieving in spirit for a long, long while,
Until I heard it utter sounds, the best

Of woods began to speak these words to me:
‘It was long past—I still remember it—
That I was cut down at the copse’s end,

‘b2t was géara i, ic p=t gyta geman,
pat ic wes dhéawen  holtes on ende, Moved from my roots. Strong enemies there took me
30 astyred of stefne minum. Geniman mé d&r strange : Told me to hold aloft their criminals, '
féondas, 8 Made me a spectacle. Men carried me
geworhton him p&r t6 w&fersyne, héton mé heora Upon their shoulders, set me on a hill,

A host of enemies there fastened me.
And then I saw the Lord of all mankind
Hasten with eager zeal that He might mount
. Upon me. I durst not against God'’s word
Fréan mancynnes 3 Bend down or break, when I saw tremble all
efstan elne micle p=t Hé mé wolde on gestigan. i The surface of the earth. Although 1 might
35 b#r ic pa ne dorste  ofer Dryhtnes word i Have struck down all the foes, yet stood I fast.
biigan odde berstan  Ppa ic bifian geseah Then the young hero (who was God Almighty)
eordan scéatas.  Ealle ic mihte Got ready, resolute and strong in heart.
féondas gefyllan,  hwedre ic feste stdd. 4 He climbed onto the lofty gallows-tree,
Ongyrede Hine pa geong heled Pt wies God elmihtig, 3 Bold in the sight of many watching men,
40 strang and stidmdd;  gestah HE on gealgan hanne, 3 When He intended to redeem mankind.
modig on manigra gesyhle,  p& Ha wolde mancyn Iysan. } I trembled as the warrior embraced me.
Bifode ic p& mé se beorn ymbelypte;  ne dorste ic But still I dared not bend down to the earth,
hwabre biigan to eordan, § Fall to the ground. Upright I had to stand.
feallan t5 foldan scBatum,  ac ic sceolde feeste standan. 3} A rood I was raised up; and I held high
R6d waes ic réred:  &hof ic ricne Cyning, The noble King, the Lord of heaven above.
+s heofona Hiaford,  hyldan mé ne dorste. I dared not stoop. They pierced me with dark nails;
burhdrifan hi mé mid deorcan nzglum,  on mé syndon 3 The scars can still be clearly seen on.me, .
_ pa dolg gesiene, 3 The open wounds of malice. Yet might I
opene inwihhlemmas. Ne dorste ic hira Znigum scedan. ¥ Not harm them. They reviled us both together.
Bysmeredon hie unc bitu atgedere.  Eall ic waes mid I was made wet all over with the blood

wergas hebban.

B&ron mé p&r beornas on eaxlum 00 d=t hie mé on
beorg asetton,

gefestnodon mé p&r féondas gendge. Geseah ic pd

blode bestémed, Which poured out from His side, after He had
begoten of pwes guman sidan  siddan HE hefde His Sent forth His spirit. And I underwent
gist onsended. Full many a dire experience on that hill.

so Feala ic on pim beorge  gebiden hzbbe I saw the God of hosts stretched grimly out.

wribra wyrda.  Geseah ic weruda God
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pearle penian; pystro hefdon
bewrigen mid wolcnum Wealdendes hr@w,
scirne sciman sceadu forB&ode,
55 wann under wolcnum. Weéop eal gesceaft,
cwiddon Cyninges fyll. Crist wes on rade.
Hwadere p&r fiise feorran cwéman
t0 pim edelinge;  ic pet eall behéold.
- Sdre ic wes mid sorgum gedréfed,  hnig ic hwadre pim
, secgum t4 handa,
60 €admdd elne mycle. Genidmon hie pZr ®lmihtigne God,
dhofon Hine of 83m hefian wite, forléton mé pa
hilderincas
eall ic waes mid str&lum
forwundod.
gestddon Him =t His
lices héafdum,
and HE Hine d2r %
hwile reste, 3§
Ongunnon Him pi -3
moldern wyrcan §

standan stéame bedrifenne;
Aleédon Hine d&r limwérigne,
behéoldon hie dZr heofenes Dryhten,

65 méde =fter d3am miclan gewinne,

beornas on banan gesyhde, curfon hie 8%t of beorhtan 1
g stine, }
gesetton hie dZron sigora Wealdend.  Ongunnon Him pi
sorhléod galan

D3 hie woldon eft sidian
reste HE d&r mate
weorode. 'j

earme on p3 &fentide.
méde fram pim m&ran Déodne,

63. hine dar MS hic a7, Ruthwell Cross Ai@ hina. The MS reading is 3
acceptable, but some editors have felt that the accusative should be 3
expressed rather than understood. Sweet therefore takes Aie Ains from the .3
Ruthwell Cross. Aine dar equally overcomes the difficulty, as the scribe 3
could have caught Ais from the following line. The nominative does not need 2
here to be expressed. 3

(%.MmmudmmhnumcmhrdutoﬁmCmuhQI“WanaMnmm X
P. 306, 8.v. wyrsan) argues that danan is a late WS genitive plural and §
explains similarly guman, 1. 146.

69. mate weorods, a rather weak litotes for Cg.lone'. seel. 124.
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Darkness covered the Ruler’s corpse with clouds,
His shining beauty; shadows passed across,
Black in the darkness. All creation wept,
Bewailed the King’s death; Christ was on the cross.
And yet I saw men coming from afar,
slva:ltlemng to the Prince. I watched it all.

ith sorrows I was grievously oppressed,
Yet willingly I bent to those men's hands,
Humbly. They took up there Almighty God,
And from the heavy.torment lifted Him.
The soldiers left me standing drenched with moisture,
Wounded all over with the metal points.
They laid Him down limb-weary; then they stood
Beside the corpse’s head, there they beheld
The Lord of heaven, and He rested there |
A while, tired after the great agony.
The men then made a sepulchre for Him
In sight of me. They carved it of bright stone,
And set therein the Lord of victories.
Next, wretched in the eventide, they sang
A dirge for Him; and when they went away,
Weary from that great Prince, He stayed, alone.

~Ae



THE DREAM OF THE RooOD

Yet we remained there weeping in our places

A good long time after the warriors’ voices

Had passed away from us. The corpse grew cold,
The fair abode of life, Then men began

To cut us down, That was a dreadful fate.

In a deep pit they buried us. But friends

And servants of the Lord learnt where I was,
And decorated me with gold and silver.,

Now you may understand, dear warrior,

THE DREAM OF THE ROOD

70 Hwadere wé d&r gréotende gdde hwile
stodon on stabole,  stefn up gewat
hilderinca; hr&w cdlode,
feger feorgbold. b3 ds man fyllan ongan
ealle t5 eordan; pxt was egeslic wyrd.
75 Bedealf {is man on déopan sgape; hwadre mé pzr
Dryhtnes pegnas,

fréondas gefriinon,
gvredon mé golde and seolfre.
Ni 60 miht gehyran,  haled min se Iéofa,
pt ic bealuwara weorc  gebiden habbe,
80 sirra sorga. Is nii sl cumen
pxt mé weorbiad  wide and side
menn ofer moldan and eall péos mé&re gesceaft,
gebiddap him t5 pyssum bzacne. On m& Bearn Godes
prowode hwile; for pan ic prymfast nit
8s hlifige under heofenum, and ic h#lan mag
&ghwylcne anra  pira pe him bid egesa t5 mé.
Ii ic waes geworden wita heardost,
léodum 138ost, &r pan ic him lifes weg
rihtne gerymde  reordberendum.
90 Hwzt mé pa geweorode  wuldres Ealdor
ofer holtwudu, heofonrices Weard,
swylce swi Hé his mddor &ac, Marian sylfe,
zlmihtig God  for ealle men
geweordode ofer eall wifa cynn.
95 N ic pé hite, hzled min se 1&ofa,
‘pxt bii pas gesyhbe secge mannum,
onwréoh wordum  pef hit is wuldres bsam,
se Be zlmihtig God on prdwode
for mancynnes manegum synnum

And all this 8reat and glorious creation,
And to this beacon offer prayers, On me
The Son of God once suffered; therefore now
I tower mighty underneath the heavens,
And I may hea] aj] those in awe of me,
Once I became the cruellest of tortures,
Most hateful to aj nations, till the time
I opened the right way of life for men,
So then the Prince of glory honoured me,
And heaven'’s King exalted me above

All other trees, just as Almighty God
Raised up His mother Mary for all men
Above all other women in the world,
Now, my dear warrior, I order you

71. MS syddan up gewat makes no sense. Some editors insert stefn after :
$ydban, which makes good sense but is metrically abnormal. stefs for syddan :

remains the best suggestion.
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THE DREAM OF THE ROOD

and Adomes  ealdgewyrhtum.

Déad Hé p&r byrigde, hwadere eft Dryhten aras
mid His miclan mihte =~ mannum td helpe.

Heé 83 on heofenas astag; hider eft fundap

on pysne middangeard mancynn sécan

on domdage Dryhten sylfa,

almihtig God and His englas mid,

pat Hé ponne wile déman, se ah domes geweald,
inra gehwylcum swia hé him &rur hér

on pyssum l&num life geearnap.

Ne mzg p&r &nig unforht wesan

for pam worde pe se Wealdend cwyd.

Frined Heé for pZ&re manige hwar se man sie,

se de for Dryhtnes naman  déades wolde

biteres onbyrigan swa Hé &r on dam béame dyde.

Ac hie ponne forhtiad and féa pencap

hwzat hie to Criste cwedan onginnen.

Ne pearf dZr ponne &nig anforht wesan

pe him Zr in bréostum bered  béacna sélest,

ac durh 83 rode sceal rice gesécan

of eordwege &ghwylc sawl,

séo pe mid Wealdende wunian penced.’
Gebzd ic mé pa td pain béame blide made,

elne mycle, p&r ic ana was

mate werede; was mddsefa

ifysed on fordwege, feala ealra gebid

- langunghwila. Is mé nii lifes hyht

pat ic pone sigebéam sécan mote

ana oftor ponne ealle men,

well weorpian. Mé is willa t5 8am
mycel on méde, and min mundbyrd is
geriht to p&re rode. Nih ic ricra feala
fréonda on foldan, ac hie ford heonon

gewiton of worulde dréamum,  sShton him wuldres .
Cyning, §

lifiap ni on heofenum mid Héahfzdere,
168
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Of Adam long ago. He tasted death
Thereon; and yet the Lord arose again
By His great might to come to human aid.
He rose to heaven. And the Lord Himself,
Almighty God and all His angels with Him,
Will come onto this earth again to seek
Mankind on Doomsday, when the final Judge
Will give His verdict upon every man,
What in this fleeting life he shall have earned.
Nor then may any man be without fear
About the words the Lord shall say to him.
Before all He shall ask where that man is
Who for God’s name would suffer bitter death
As formerly He did upon the cross.
Then will they be afraid, and few will know
What they may say to Christ. But there need none
Be fearful if he bears upon his breast
The best of tokens. Through the cross each soul
May journey to the heavens from this earth,
Who with the Ruler thinks to go and dwell.’
I prayed then to the cross with joyous heart
And eagerness, where I was all alone,
Companionless; my spirit was inspired
With keenness for departure; and I spent
Much time in longing. Now my hope in life
Is that I may approach the tree of triumph
Alone more often than all other men,
Hc.mour it well; my wish for that is great
Within my heart, and my hope for support
Is turned towards the cross. I have on earth
Not many noble friends, but they have gone
H(_ance from earth’s joys and sought the King of glory.
With the High Father now they live in heaven
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iap on wuldre; and ic wéne mé
e ma gpehwyloe hwaenne mé Dryhtnes réd,
Pe ic hér on eorBan &r soé?.wode.
on pysson 1&nan  life gefetlge. .
and mé ponne gebringe pé;r is blis myrcel,
140 dréam on heofonum, pér is Dryh.tnw folc
geseted t6 symle,  piris smgal blis,
and m& ponne Zsette p&r ic syppan mot
wunian on wuldre  well mid paim hilgum,
dréames briican. SI mé Dryhten fréond,
145 se Oe hér on eorBan &r prowode
on pam ge owe for guman synnum.
Hé Gis onlysde  and ds lif forgeaf,
heofonlicne him. Hiht was geniwad
mid blédum and mid blisse pam pe p&r bryne polodan.
150 Se Sunu wees sigorfest  on pi'.m sibf?.te,
mihtig and spédig, P& HE mid manigeo cdm,
gista weorode, on Godes rice, .
Anwealda ®Imihtig,  englum t3 blisse
and eallum 8im hilgum pam pe on heofonum &r
155 wunedon on wuldre, P2 heora Wealdend cwdm,
lmihtig God, p&r His &Bel waes.

guma llective sense is
6. n. Cook and Sweet emend to gumena, but a co|
po::ible. See note to 1. 66 above for a suggestion by Wrenn.

148-51. This passage refers to the Harrowing of Hell.
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And dwell in glory; and I wait each day

For when the cross of God, which here on earth
I formerly beheld, may fetch me from

This transitory life and carry me

To where there is great bliss and joy in heaven,
Where the Lord’s host is seated at the feast,
And it shall set me where I afterwards

May dwell in glory, live in lasting bliss
Among the saints. May God be friend to me,
He who once suffered on the gallows tree

On earth here for men’s sins. Us He redeemed
And granted us our life and heavenly home.
Hope was renewed with glory and with bliss
For those who suffered burning fires in hell.
The Son was mighty on that expedition,
Successful and victorious; and when

The one Almighty Ruler brought with Him

A multitude of spirits to God’s kingdom,

To bliss among the angels and the souls
Of all who dwelt already in the heavens
In glory, then Almighty God had come,
The Ruler entered into His own land.
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